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از جامعه داشــت. ازجمله اینکه اوشــین ضمن تأکیــد بر گیرایی 
ظاهری داستان به اثبات این نکته می‏پردازد که در این سریال بدون 
اینکه علاقه‏ای به افشــای سرنوشت اســتثمارگرانه ارباب و اشراف 
وجود داشــته باشد، بیشتر اوقات از آن‏ها دایه‏ای مهربان‏تر از مادر 
می‏سازد. روزنامه اطلاعات نیز با انتقاد از سریال اوشین نوشته بود: 
»این سریال آموزش می‏دهد در برابر سرمایه‏داران و سوداگران سر 
تعظیم فرود آوریم.« اما این انتقادات 60 تأثیر گذاشت و به یکی از 
پرمخاطب‏ترین ســریال‏ها در تاریخ تلویزیون ایران بدل شد؟ و چرا 
شخصیت‏ها و اسطوره‏های شرق آسیا تا این اندازه در جامعه ایرانی 
نفوذ کرده اســت؟ به‏ویژه اینکه پس از 30ســال و تغییر و تحولات 
عمده‏ای کــه در جامعه ایرانــی به‏وجود آمده باز هم شــاهدیم که 
سریال‏های ژاپنی و کره‏ای همچنان در جامعه ایرانی مورد استقبال 

قرار می‏گیرند.
اوشین زمانی پخش می‏شــد که شبکه‏های تلویزیونی محدود 
بــه دو کانــال بود و ماهــواره و اینترنت نیز گســترش عمومی پیدا 
نکرده بود. به این مســئله باید شــرایط فرهنگی و اجتماعی را نیز 
افزود، اما تکرار محبوبیت اوشــین در جامعــه امروزی که جهان در 
سیطره شبکه‏ها و رسانه‏های گوناگونِ تصویری قرار دارد و سینمای 
تکنیکی و دیجیتالی غرب بر دنیای تصویری و مجازی سلطه یافته 
است، کمی عجیب به نظر می‏رسد. اینکه چطور در شرایط و زمانی 
که تکنیک و جلوه‏های ویژه ســینما و تلویزیــون قاپ مخاطبان را 
دزدیده اســت یک درام تاریخی شــرقی، قلب مخاطبان را تسخیر 
می‏کند و بســط فرامتنی می‏یابد، تأمل‌برانگیز است! ازسوی‌‌دیگر 
مقایسه پخش سریال »اوشین« در دو موقعیت تاریخی ـ دهه 60 و 
اکنون ـ واجد نکات جامعه‏شناختی قابل تأملی در حوزه رسانه است 
و اینکه اکنون این ســریال در شــرایط کنونی نه به‌واسطه تکراری 
بودن که به‌دلیل تغییر شــرایط فرهنگی ـ اجتماعی آن جذابیت و 
دامنــه مخاطب اولین پخش را ندارد. به این معنی که اگر امســال 
بــرای اولین‌بار این مجموعه نمایش داده می‏شــد به یک ســریال 
خاطره‏انگیز و فرهنگ‏ســاز بدل نمی‏شد، چراکه مخاطب‏شناسی 
امروز باتوجه به مؤلفه‏های جامعه ایرانی فاقد مؤلفه‏های لازم برای 
تبدیل شدن این مجموعه نمایشی به یک اثر تأثیرگذار است و این 
نشان می‏دهد که چقدر شرایط تاریخی ـ زمانی در بازتاب‏ها و دامنه 
تأثیرات اجتماعی یک سریال تلویزیونی مؤثر است. راز محبوبیت و 
استقبال سریال‏های شرقی، مثل »اوشین« و »یانگوم«، در ایران به 
دلایلی فراتر از مســائل سینمایی وابسته است و علت آن را باید در 
ســنخیت فرهنگ عامه و افق‏های نزدیک به زیست و جهان آن‏ها 
جست‏وجو کرد. قهرمان‏های سینمایی همواره جایگزین نمادین 
اتوپیای مخاطبان هســتند، به‌واســطه هم‏ذات‏پنداری با آن‏ها در 
تجربه‏هــای زیست‌شــان تبلور می‏کنــد و همچون اســطوره‏های 
باشــکوه، عظمت و محبوبیت می‏یابند. هر چقدر شــرایط واقعی 
زندگی ســخت‏تر باشــد، قهرمان‏های مجازی قــدرت می‏یابند و 
دامنه نفوذ و اثرگذاری‌شــان بیشــتر می‏شود. سنخیت فرهنگی و 
تجربه‏های زیســتی مشابه با روان‏شناسی اجتماعی شرقی در این 
هم‏نشینی تأثیر دارد. »اوشین« و تا حدودی »یانگوم« براساس آن 
پیرنگ ذهنی مخاطب ایرانی با الگوهای مطلوب انسانی و اخلاقی، 
هماهنگی دارند. گویا مخاطب ایرانی، ســبک زندگی و کنش‏های 
اخلاقی خود را در صــورت آن‏ها می‏بیند و فرافکنی می‏کند؛ زنی 
صبور، پرتلاش و خانواده‏دوست که در شرایط سختی قرار دارد و با 
مشکلات زندگی دست‏وپنجه نرم می‏کند و بدون اینکه دچار یأس 
و ناامیدی شــود به فردای بهتر می‏اندیشد. مناسبات انسانی این 
سبک از زندگی با خرده‏فرهنگ‏های مشابه شرقی و شرایط مشابه 
قهرمانان و مخاطبان به نفوذ این ســریال کمک می‏کند. وضعیت 
تراژدیک زندگی در جهان شــرقی و خرده‏فرهنگ‏های برســاخته 
از آن، همــواره بــه هم‏ذات‏پنداری و فرافکنی انســان‏های هم‏درد 
می‏انجامد که اگرچه در یک ســرزمین جغرافیایی به‌سر نمی‏برند، 
اما به ســرزمین تاریخی و عاطفی مشترکی تعلق دارند که حدیث 
رنــج خویــش را در قصه‏های همدیگــر بازخوانــی می‏کنند. حالا 
به‌نظر می‏رســد بازپخش آن که برای بار سوم بعد از دهه90 صورت 
می‏گیرد صرفاً برای کارکردهایی مثل سرگرمی و نوستالژی نیست، 
بلکه وضعیت معیشت و مشکلات اقتصادی نوعی بازگشت به دهه 
60 را تداعی می‏کند و تماشــای اوشــین و بدبختی‏هایش شــاید 
یک هم‏ذات‏پنداری تســکین‏بخش باشد. به‏ویژه اینکه در یک‌دهه 
گفتمان اقتصاد مقاومتی به‌دلیل تحریم‏ها به‏مثابه یک سبک زندگی 
انقلابی در جامعه ایران تبلیغ می‏شود. در بخشی از فیلم »برادران 
لیلا«، آخرین فیلم ســعید روســتایی، لیلا )ترانه علیدوســتی( به 
برادرش علیرضا )نوید محمدزاده( می‏گوید: »اگه سرنوشت اوشین 
نبود، ما هیچ‏وقت یاد نمی‏گرفتیم چطور بدبختی‏هامون رو تحمل 
کنیم«. به نظر می‏رســد این دیالوگ همان دلیــل بازپخش دوباره 
این سریال باشد تا مردم بتوانند بدبختی‏هایی را که امروز در جامعه 
می‏کشند، که چه‌بسا دشوارتر از دهه 60 هم باشد، بتوانند وضعیت 
موجود را تحمل کنند. وقتی زیستن نه به سمت کمال بلکه به سوی 
زوال پیــش می‏رود و آدم‏ها زورشــان به زندگی نمی‏رســد و امید به 
بهبود از دست می‏رود، اثبات خود با نفی دیگری ممکن می‏شود یا 
تباهی دیگران به تکیه‏گاهی برای تحمل تباهی خویش. انسانی که 
طاقتش طاق می‏شود، به هر چیزی، حتی به گول‏زدن خود دست 
می‏زند تا از پا نیفتد. از فریب‏دادن خود فربه می‏شــود تا فرونپاشد. 
بدبختی دیگری را بزرگ می‏کند تا رنج خود را کوچک کند و التهاب 
درونش را التیام ببخشد. شاید بازپخش دوباره »اوشین« راهکاری 

برای التیام دردهای مردمی باشد که به دشواری زندگی می‏کنند.

منتقدان سریال‏های شرقی �
در کنار مخاطبان انبوه ســریال‏های آســیای شــرقی البته 
برخی هم منتقد این مجموعه‏ها و پخش آنها بودند. پاسخ آنها 
در برابر این ســوال که چرا این ســریال‏ها بعد از بازپخش‏های 
فراوان، کمــاکان جزو پرمخاطب‏هــای تلویزیون‏انــد؟ یکی از 
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گرامافون

 تمامِ میراث موسیقی 
در جیب یک نفر

ظهور پلتفرم‏های پخش و انتشــار مجازی موسیقی، 
پدیده‏ای نو در صنعت موســیقی بود کــه تمام ارکان 
انتشار آثار موســیقی را جابه‏جا کرد و طی چند سال 
تحولی عظیم در ســاختار نشر موســیقی پدید آورد. 
همان‏طور که انتظــار می‏رود در ایــران به‌دلیل قطع 
رابطــه با دنیــا و قوانین حاکم بر نشــر و پخــش آثار، 
ایــن اتفاق دیرتــر افتاده امــا در حال تغییــر بنیادی 
است.   در ســال‏های اخیر بســیاری از صاحبان آثار 
موســیقی منتشرشــده در ایــران اقدام به ثبــت آثار 
خود در پلتفرم‏هــای جهانی کردند کــه در این میان  
اختلافاتــی هم به‏وجــود آمده اســت. ازجمله میان 
هنرمنــد مؤلف که اثرش را ســال‏ها پیش به ناشــری 
واگذار کرده، این واگــذاری را امروز برای پلتفرم‏های 
خارجــی رعایت نمی‏کند و اقدام به ثبت آن از ســوی 
خود برای برخــورداری از عواید مالــی می‏نماید. در 
این‏جا عدم آگاهی پلتفرم‏های بین‏المللی از سازوکار 
قراردادهای مابین ناشــر و هنرمند دردسرساز شده و 
شنیده می‏شود برخی ناشــران درصدد ثبت شکایت 
در مجامع حقوقی کشــورهای دیگر برای بازگرداندن 
عواید مالی آثاری هســتند که طبــق قانون متعلق به 
آن‏هاســت. اما آن‏چه در بالا ذکر شد مربوط به آثاری‏ 
اســت که هنرمندان آن در قید حیات‏انــد. ماده ۱۲ 
قانون حمایت از حقوق مؤلفان و مصنفان و هنرمندان 
مصوبه‏ی ســال ۱۳۴۸ می‏گوید: »مدت اســتفاده از 
حقــوق مادی پدیدآورنــده موضوع ایــن قانون که به 
موجب وصایت یا وراثت منتقل می‏شود از تاریخ مرگ 
پدیدآورنده سی‏ســال است...« که البته در سال‏های 
اخیــر طبق مصوبه‏ی مجلس شــورای اســامی این 

قانون به 50 سال تغییر کرد. 
آن‏چه تاکنون گفته شد مقدمه‏ای بود بر موضوعی 
که در ســال‏های اخیر پیش آمده و بهانه‏ی تقریر این 
سطور است. به تازگی اشخاص و کمپانی‏هایی خارج 
از ایران، اقدام به ثبت برخی میراث ماندگار موسیقی 
ایران به نام خود کردند که متعاقب این عمل براساس 
هــر »بازدید« مبلغی از ســوی پلتفرم‏های خارجی به 
حســاب این افراد واریــز می‏شــود. در ماه‏های اخیر 
کاربرانــی کــه قصد داشــتند آثــار هنرمندانی چون 
غلامحسین بنان، قمرالملوک وزیری، ملوک ضرابی، 
رو‏ح‏انگیز، ظلــی، داریوش رفیعــی، مرضیه، دلکش 
و... را در پلتفرم‏هایی مانند اینســتاگرام، اسپاتیفای، 
یوتیوب و... بارگذاری کنند با اخطار کپی رایت مواجه 

شدند و محتوای تصویری و صوتی آن‏ها حذف شد. 
شــد  مشــخص  جســت‏وجو  اندکــی  از  پــس 
چنــد کمپانــی کــه اشــخاص ایرانــی اداره‏کننده یا 
ثبت‏کننده‏ی آن‏ها هستند این آثار را به نام خود ثبت 
کرده‏اند درحالی‏که این آثار یا در اوایل سده‏ی ۱۳۰۰ 
روی صفحات سنگی ضبط شدند یا در رادیوی پیش 
از انقلاب تولید شــدند که در هر دو صورت از دایره‏ی 
کپی‏رایت خارج هســتند. البتــه چندی پیش برخی 
آثــار خصوصی اســتاد محمدرضا شــجریان که بین 
دوستداران این هنرمند دست‌به‌دست می‏چرخد نیز 
توسط فردی به همین سرنوشت دچار شده است و هر 
بازدید از این آثار انتفــاع مالی برای ثبت‏کننده آن در 
پی دارد. حال سوال اینجاست چرا پلتفرم‏هایی مانند 
یوتیوب، اسپاتیفای، آی تیونز و... به قوانین کپی‏رایت 
پایبند نیســتند و اجازه‏ی آثــاری را که برخی بیش از 
۶۰ سال از درگذشت هنرمند آن می‏گذرد به هر فردی 
می‏دهنــد یا آنکه چطور فردی حــق دارد آثاری که از 
نظر حقوقی متعلق به رادیو تلویزیون سابق ملی ایران 
بــوده به نفع خود ثبت کند. ظاهــراً برای پلتفرم‏های 
خارجی ملاک اول بودن اســت. یعنی هرکس اولین 
نفــری بود کــه اثری را ثبت کــرد در این میــان پیروز 
اســت! این مســئله کــه در خلأ توجه دســتگاه‏های 
دولتــی به میراث ناملموس پدیــد آمده، از جنبه‏های 
حقوقی قابل پیگیری اســت و جای آن دارد از سوی 
هنرمندان، ناشران و حقوقدانانی که دلسوز موسیقی 
هستند کمپینی در جهت کوتاه کردن دست شیادان 

به میراث موسیقی ایران راه‏اندازی شود.

پژوهشگر موسیقی ایرانی
عطا نویدی

 شركت ملّی صنایع پتروشیمی
تجدید فراخوان ارزیابی کیفی انتخاب مشاور 

سـازمان منطقـه ویـژه اقتصـادی پتروشـیمی در نظـر دارد انجـام موضـوع 
ذیـل را از طریـق فراخـوان عمومـی، همزمـان و براسـاس روش کیفیـت و 
قیمت )QCBS( به شماره 2003092372000007 از طریق سامانه تدارکات 

الکترونیکـی دولت برگـزار نماید. 
ملاحظـات ضـروری: کلیـه مراحـل برگـزاری فرآینـد خریـد خدمـات مشـاوراز 
دریافـت اسـناد تـا ارائـه پیشـنهاد مناقصه‌گـران و بازگشـایی پاکت‌هـا 
 از طریـق درگاه سـامانه تـدارکات الکترونیکـی دولـت )سـتاد( بـه آدرس

 WWW.Setadiran.ir انجام خواهد شد. بنابراین لازم است مشاورین برای 
شـرکت در این مناقصه کلیه مراحل ثبت‌نام در سـایت مذکور و دریافت 

گواهی امضای الکترونیکی را طی نموده باشند. 
الـف( موضـوع: ارزیابـی آلاینده‌هـای شـیمیایی هـوا در 16 نقطـه منتخـب 

سـازمان منطقـه ویـژه اقتصادی پتروشـیمی
ب( مبلغ برآورد شده: 32,724,000,000

ج ( مدت انجام كار: 12 ماه 
ی)ره(، منطقـه ویژه  د( محـل اجـرای كار: اسـتان خوزسـتان، بندرامـام خمینـ

اقتصادی پتروشـیمی
ه ( معیارهای ارزیابی کیفی:

1- داشتن تجربه و دانش در زمینه مورد نظر

2- ارزیابی کارفرمایان قبلی 
3- ساختار سازمانی
4- توان تجهیزاتی

و( حداقل شرایط مشاوران:
1- داشتن شخصیت حقوقی و شناسه ملی

2- داشـتن مجـوز انجـام خدمـات پیشـرفته آزمایشـگاهی و مهندسـی 
بهداشـت حرفه‌ای سـطح 3 از وزارت بهداشـت، درمان و آموزش پزشـکی

ز ( زمـان ارسـال بـه صفحـه اعالن عمومـی: سـاعت8.00 روزشـنبه تاریـخ 
1403/05/06

ح( مهلت زمانی دریافت اسناد استعلام ارزیابی کیفی: ساعت 16.00 روز 
شنبه تاریخ 1403/05/13

ط ( مهلت ارسـال پاکات ارزیابی کیفی: سـاعت 16.00 روز یکشـنبه تاریخ 
1403/05/21

سـامانه   " سـایت  وب  طریـق  از  فـوق  مناقصـه  تكمیلـی  اطلاعـات 
و  http://www.Setadiran.ir آدرس  بـه  دولـت"  الکترونیکـی   تـدارکات 

 http://www.petzone.ir قابل دسترسی می باشد.

سازمان منطقه ویژه اقتصادی پتروشیمی
نوبت دوم

شناسه آگهی: 1756446

روابط عمومی سازمان منطقه ویژه اقتصادی پتروشیمی
          تـلاش  آفرینش  بالـندگی
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تجدید آگهی مناقصه عمومی

    محسن ساریخانی - شهردار صفاشهر نوبت اول: 1403/05/01 نوبت دوم 1403/05/08

شهرداری صفاشهر در نظر دارد: به استناد مجوز شماره 3مورخ1403/02/03شورای محترم اسلامی شهر صفاشهر پروژه اجرای عملیات عمرانی 
واقع در صفاشهر ناحیه دو با رعایت تشریفات قانونی برابر ایین نامه مالی شهرداری‏ها از طریق مناقصه عمومی با شرایط مندرج دراسناد 
مناقصه به بخش خصوصی واجد شرایط اقدام نماید، لذا از کلیه اشخاص حقیقی و حقوقی و شرکت‏های با صلاحیت با رعایت شرایط ذیل 

جهت شرکت در مناقصه دعوت به عمل می‏آید. 

سپرده در مناقصه)ریال(متراژعنوانردیف

4,000متر مربع اجرای دستمزدی سنگ فرش ساده با هر نوع ابعاد بر حسب متر مربع 1

900,000,000ریال  1,000مترمربع اجرای دستمزدی سنگ نامنظم و کوبیک و بادبر 2

1,000متر طول اجرای دستمزدی سنگ فرش با ابزار پخ با نوار ابزار سنگی 3

5,000متر مربع اجرای دستمزدی زیر سازی و تسطیح زیر کار همراه با کمپکت هر متر مربع 4

1- سپرده شرکت در مناقصه می‏بایست به صورت ضمانت نامه بانکی و یا واریز مبالغ مندرج در جدول فوق‏الذکر به حساب سیبا شماره 
0105782570009 نزد بانک ملی به نام شهرداری صفاشهر می‏باشد. 

2- در خصوص صلاحیت اجرای پیمان مذکور توسط اشخاص حقیقی و یا حقوقی و شرکت‏ها با توجه به سوابق اجرایی توسط شهرداری 
صفاشهر تایید و بررسی می‏گردد.

3-متقاضیان می‏بایست پیشنهاد و ضمانت نامه و اسناد مناقصه را از طریق سامانه ستاد ایران بارگزاری نماید.
4- مدت قبولی و بازگشایی پیشنهادات براساس تاریخ مندرج در سامانه ستاد ایران می‏باشد 

5- شهرداری در رد یا قبول پیشنهادات مختار است. 
6- هزینه انتشار آگهی و کلیه کسورات قانونی بر عهده برنده مناقصه می‏باشد و مناقصه به صورت الکترونیکی در سامانه ستاد ایران برگزار 

می‏گردد.
7- در صورتیکه برندگان اول تا سوم حاضر به انجام تعهد و عقد قرارداد نشوند سپرده انها به ترتیب به نفع شهرداری ضبط خواهد شد. 

8- متقاضیان می‏توانند جهت دریافت اسناد مناقصه صرفا از طریق سایت ستاد ایران و جهت کسب اطلاعات بیشتر به شهرداری صفاشهر 
مراجعه ویا با شماره تلفن 07144452088-2089 تماس حاصل فرمایند.

نوبت دوم
 شناسه آگهی: 1756099

مهمترین این منتقدان ســعید مقدم‏منش، مدیر دوبلاژ است 
که می‏گوید: »فیلم و ســریال‏های زیادی از کره وارد شــد که ما 
مخالف بودیم، اما می‏گفتند فیلم دیگری برای دوبله نداریم. ما 
هم گفتیم عیب نــدارد دوبله نمی‏کنیم و فقط گویندگی انجام 
می‏دهیم. یک ســریال کره‏ای دیگر به اسم »میداس« به دست 
ما رســید که اسم آن را تغییر دادند و »کیمیاگر« گذاشتند که از 
شــبکه افق پخش شد. زمانی که به ما دوبله این کار را پیشنهاد 
دادند، من گفتم با زیرنویس انگلیســی نمی‏شــود دوبله کرد؛ 
بنابراین تصمیم گرفتم یک مترجم کره‏ای پیدا کنم و به سفارت 
کــره رفتم. آنجــا مترجم خانمی را پیــدا کردم و بــا اصرار من، 
ســریال را ترجمه کردند. البته ترجمه فیلم بلد نبودند، راهکار 
آن را به او یاد دادم و ترجمه خوبی هم شــد. این دوبلور با اشاره 
به نزدیکی فرهنگ کره با کشور ایران بیان کرد: فرهنگ کشور 
کره به ما نزدیک است اما داستان فیلم‏هایی که به کشور ما وارد 
می‏شــود برای ۵۰۰ ســال پیش و تکراری است. من چندبار به 
۱۶۲ زنــگ زدم و گفتم فیلم کره‏ای پخش نکنید چون قصه‏ها 
تکراری شده اســت. اما دوستان ما در تامین برنامه این سریال 
و فیلم‏ها را می‏خرند و به حرف ما گوش نمی‏دهند؛ البته لباس‏ 
کره‏ای‏ها در این فیلم و ســریال‏ها قدیمی است و برای کشور ما 
پوشش مناســبی دارد. به‌نظرم در بین ســریال‏های کره‏ای که 
پخش کردند، فقط سریال »جومونگ« بود که داستان قشنگی 
داشت.« منتقدان ســریال‏های ژاپنی و کره‏ای فقط محدود به 
اهالی هنر و ســینما نبود و دامنه آن تا قلمرو اهل سیاست هم 

کشــیده شد. در مقطعی در سال ۹۹ که روابط سیاسی ایران با 
کره جنوبی با مشکل همراه بود، از سوی برخی نمایندگان وقت 
مجلس چنین عنوان شــد: »حالا که ۷ میلیــارد دلار پول ایران 
در کره‏جنوبی بلوکه شــده است، پخش ســریال‏های کره‏ای را 
متوقف کنید!«؛ پیشــنهادی که البته در ادامه هشدار‏هایی را 
مبنــی بر ضرورت پرهیز از اختلاط نزدیک مباحث سیاســی با 
فرهنگی را به دنبال داشت. به‌طور کلی شبکه‏های پنج و تماشا 
از آنجا که بودجه‏ی قابل رقابتی برای تولید برنامه‏های نمایشی 
با سه شبکه اصلی ندارند، به ناچار اعتنای ویژه‏ای هم به پخش 
ســریال‏های خارجــی و خصوصا تولیدات کــره‏ای دارند.آنچه 
پرواضح است، ســریال‏های کره‏ای در سال‏های اخیر حتی در 
خارج از قاره آسیا هم موردتوجه قرار گرفته و محبوب شده‏اند. 
الجزیره در گزارشی با پرداختن به دلایل این اتفاق، نوشته بود: 
»توجه به لباس و پوشــش بازیگران، چهره بازیگران و موسیقی 
متن می‏تواند از فاکتور‏های جذابیت سریال‏های کره‏ای باشد، 
امــا مهمترین دلیل توجه مخاطبان به این ســریال‏ها، فرهنگ 
متفاوتی اســت که ارائه می‏دهند. فرهنگی که با فرهنگ غرب 
تفاوت‏هــای زیادی دارد و هنجار‏هــای اجتماعی متفاوتی را به 
مخاطبان ارائه می‏دهد.« درنهایت شــاهد نوعی شرق‌گرایی و 
حتی شرق‌زدگی در پخش سریال‏های خارجی هستیم که این 
می‏تواند مخاطبان ایرانی را از بسیاری از سریال‏های خوب سایر 

نقاط محروم کند. 


